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Prolongation de la date de clôture : 
 
 
Supprimer : 03 septembre 2021 
 
Insérer : 08  septembre 2021 
 

1. Pour les tables, une surface de placage serait-elle acceptable sur une table en bois massif? Une 
surface revêtue de placage est plus susceptible de demeurer stable et de ne pas se déformer par 
rapport à une surface en bois massif. Cela permet également d’économiser sur les ressources 
naturelles, car on utilise ainsi moins de matériaux en bois massif. 
Réponse  
 
Le dessus de table en bois massif est obligatoire, car les surfaces en placage sont de qualité très 
variable. Il a été démontré que les surfaces de placage de qualité inférieure ne supportent pas 
l’environnement dans lequel ces tables seront placées. Les tables sont fréquemment déplacées 
et les surfaces de placage se détachent et gondolent. Les tables en bois massif offrent une 
résistance éprouvée à la rigueur de l’environnement dans lequel elles se trouvent.  
 
 

 
 

2. Dans le cas des chaises en bois massif, serait-il acceptable d’avoir une coquille en placage de 
bois massif avec renfort en croix sous le siège satisfaisant toujours aux exigences de 
l’ANSI/BIFMA? 
Réponse  
 
Toute la chaise doit être en bois massif, car les surfaces en placage sont de qualité très variable. 
Il a été démontré que les surfaces de placage de qualité inférieure ne supportent pas 
l’environnement dans lequel ces chaises seront placées. Les chaises sont fréquemment 
déplacées et les surfaces de placage se détachent et gondolent. Les chaises en bois massif 
offrent une résistance éprouvée à la rigueur de l’environnement dans lequel elles se trouvent. 

 
 
 
 

3. Afin de confirmer que nous pouvons respecter les dates de livraison requises à la section 6.4.2, 
veuillez indiquer quand le client prévoit attribuer ce contrat et quelle sera la date d’entrée en 
vigueur prévue. 
 
Réponse : 
L’attribution dépend du nombre de soumissions reçues et évaluées. Une fois l’appel d’offres 
terminé, la partie technique sera envoyée aux clients pour évaluation, puis l’évaluation 
financière sera effectuée. On prévoit que cela pourrait prendre jusqu’à deux semaines. 
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4. De plus, l’échéancier de cette DDQ est très serré. Pourriez-vous reporter la date de livraison au 
moins jusqu’à la fin d’octobre, de préférence la première semaine de novembre? Ou 90 jours 
après réception de la commande. 
Réponse :  
 
La date de livraison a été reportée au 1er décembre 2021. 

 


